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[Mupokoe  ucnonbsosBanue  MHOOPMAIMOHHBLIX  TEXHOJOTHUH B
YCJIOBUSIX peLIeHUs] DPA3JIMUHBbIX HPO(eCcCHOHANIbHBIX 3a4ad, B TOM
yucjae M KayeCTBEHHOIO IlepeBoJa TeKCTOB IpodeccuoHanibHOR
HAIPABJEHHOCTH, SBJSETCS Ba’KHOW COCTABHOW YacTbio 1u(pPOBOi
KyJabTypbl.  [IpencraBieno pemenve 1pobiem mepeBoja B chepe
podecCHOHAIBHOTO 00IIeHNs € MTPUMEHEHHe KOPIYCHOTO TMO/XO/IA.
V3yuen oTedecTBEHHBIH ¥ 3apyOeKHBIH  OMBIT 10  mpobieme
KaQueCTBEHHOTO IIePeBO/Ia TEKCTOB PO eCcCHOHAIbHOI HAallPaBIEeHHOCTH.
Ompeztesierra pouib 1dpPOBOIl KyIbTYPHl B 06pPA30BaHNM, & UMEHHO, B
oGyuennn nepeBojry. OTMEYeHO, YTO KOPIYCHBIN TTOAX0M 06ecednBaeT
aJleKBAaTHOCTDH Iepejadyl nHGOPMAIK OCPeCTBOM II€PEBOJIa TEKCTOB
npodeccuoHalbHON HanpaBleHHOCTU. B paMkax JuHIrBUCTHYECKOMN
TEOPUM TIepeBOJia IIOHATHE aJeKBATHOCTH pacCMaTpPUBAaeTCs Kak
OCHOBHOI KpUTepuii KauecTBa II€peBoJa. BbisiBieHbl 1POGJIEMDI,
BO3HUKaIOII[Ue Y IIePEBOIUNKOB U3-3a KYJIbTYPHOTO aclleKTa, CBA3aHHOI0
C HCHOJIb3YeMBIMU S3bIKaMU (MCXOAHDIM S3BIK M 1leJIeBON A3bIK). B
3aKJIIOUEHUN TT0YePKHYTO, UTO IIOJATOTOBKA CIIeLIHAIUCTOB, BJIAIEIOIIX
HaBbIKaMU I11€PeBO/Ia, OPUEHTUPOBaHA Ha KOMILIeKCHOe hopMUupoBaHue
COIMOKYJIbTYPHBIX, KOMMYHHUKATHBHBIX, [103HABATEJIbHDIX,
nHGOPMAIMOHHBIX ¥ IPO(eCCHOHATBHBIX KOMIIETeHITHIL.

Kantouesvte caosa: o6pazoBaTe/ibHblii MPOIECC, TYMaHUTAPU3ALIUS,
nepeBoji, KOpIyc, mpodeccronaibioe obienne, nudposas KyJabTypa,
aJIeKBaTHOCTB, Tlepeada nHhOPMAIIHH.
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BBeneunne

T'ymMaHUTApU3AIHST BBICIITETO 0OPA30BAHMS CETOMHST TPAKTYETCS KAk
KOHTP(OpPC M HAYAJIO CTAaHOBJIEHUST IM(MPOBOHN KYJIbTYPbI U 1M POBO-
ro obmmectsa» [4]. CoBpeMeHHBIN 06pa3oBaTENbHbIN TPOIECC — ATO Tie-
JIeHATTPABIEHHAS JIESITETHHOCTD B PAMKAX YHHBEPCHUTETA TI0 00YUEHHTO,
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BOCIIMTAHWIO, & TAKKE W PAZBUTUIO JINYHOCTU OY/IYIIETO CIEIUATNCTA
obecriednBaoNMii ycBOEHWEe 3HAHMIL, YMEHUH ¥ HABBIKOB, 00IECTBEH-
HO-MICTOPUYECKOTO OTIbITA, <«OBJAJeHNe TOW MJIN WHOH KOHKPETHOU
NeSITEeIbHOCTBIO, JIeXKAIlell B OCHOBE (DOPMHUPOBAHUS JUIHOCTH> |23,
c. 156]. IudpoBusaimsa Kak 0OCHOBa KyJbTYPbI 3aTparuBaeT oOpasoBa-
HIe, 9KOHOMUKY, chepy TIPOU3BOJCTBA U MOTPEOICHIS, MEHSIS KaK caMy
KYJBTYPY, Tak ¥ 06mecTBO. ['yMaHUTAPU3AIHsI BBICIIEH TTKOIBI OPH-
eHTUPOBaHa Ha IIOCTPOEHHUE 11eJIOCTHOM KapTUHBI MUPA, [IPEK/e BCETo,
MUpa 4esjoBeka W KyabTypel [2]. ['ymanwrTapusanuio nepBoHAYaIbHO
MOHUMAJIHM KaK 3alUTy OT TeXHU3AIMU OOIIECTBa, «OT YBJICYEHHOCTH
OBICTPBIMU PE3Y/IbTaTaMU HAyIHO-TEXHUYIECKOrO [Iporpecca...» [4, ¢. 96].

Crparerust passutusi B Poccuiickoit Denepaiun nndopmaunon-
HOTO OO0IIECTBA aKTyalu3upyeT npobieMy pazpabOTKH KauyeCTBEHHOM
MOATOTOBKHU CIIEIMATICTOB CUCTEMBI BbIcIero obpasoBanust. CereBast
opranmsaius, WHGOPMAIMOHHAS W KOMMYHUKATWBHAsS HAIPaBJeH-
HOCTh COBPEMEHHOTO 0011IecTBa 00YCIOBIMBAET CTPEMUTEIBLHO Hapac-
TAIONIYIO TEXHOJOTU3AINIO TpocTpancTBa. [IpunsTa «iudpoBast Kyib-
Typa» B IIU(GPOBOM 00IIECTBE BBICOKOTO YPOBHS TPAMOTHOCTH U KOMITE-
TEHTHOCTH, KOT/Ia Ha TIEPBOM MECTE €CTh BO3ZMOYKHOCTH COOMPATH, KOH-
TPOJINPOBATh, OLIEHUBATH U NPUMeHATH UHbopManuio. CoBpeMeHHbII
CHEIHNATNCT JOJKeH BiajieTh MGPOBOH KyJbTYpPOH KaK 2JeMEHTOM
ob1euesioBedeckoil KyabTypbl. [Ilnpokoe ucmonbzoBanue nHopMaIi-
OHHBIX TEXHOJIOTUI B YCJIOBUSAX pellleHNs Pa3JIMYHBIX TPoGheccruoHalb-
HBIX 337124, B TOM YHCJIE U KAa4YeCTBEHHOTO ITepeBojia TeKCTOB podec-
CUOHATbHON HAIMPABJICHHOCTH, SBISCTCS BAXKHOU COCTABHOW YaCTHIO
1upPOBON KYJIbTYPHI.

B nacrosiiee Bpemst miepeBoideckast moJIroTOBKa OPUEHTUPOBAHA Ha
KOMIIJIEKCHOE (hOPMUPOBAHWE COMMOKYIbTYPHBIX, KOMMYHUKATHUBHBIX,
MO3HABATEIBbHBIX, UHPOPMAITMOHHBIX 1 PO ECCUOHATBHBIX KOMIIETEH-
it Oyymux crermamictos [3, 21, 22]. B manHoit craThe nsydaercs
petienne mpobJieM mepeBosia B cepe mpodecCHOHaTbHOTO 0OTIEHS ¢
npUMeHeHne KopiycHoro mojaxoza. CremnoBaTenbHo, HEOOXOAUMO pe-
HIUTD 33/1aUN:

1. V3yuuth OTeYeCTBEHHBIH U 3apyOEKHBIN OMBIT 110 TIpobiemMe Kave-

CTBEHHOTO I1€PeBOJIa TEKCTOB TPOMECCUOHATBHON HAIPABJIEHHOCTH.
2. BoisaBuTh Mpo0IIEMbI, BO3HUKAIOIIHE Y TEPEBOAIUKOB U3-3a KYJIbTYP-

HOTO aCIeKTa, CBI3aHHOTO C MCIOJIb3YEeMbIMU S3bIKAMU (MCXOHBIN

SI3BIK U 11€JIEBOU I3BIK).

3. Omnpezpenuthb poJib UGPOBOIT KYJbTYPbI B 00pa30BaHNH, & UMEHHO, B
00yUYeHIHN MTEPEBOLY.

MeTto10/10rn4ecKoil OCHOBOM JaHHOI MOHOTrpaduu ABIAI0TCs pabdo-
TBI OTEYECTBEHHBIX U 3aPyOEKHBIX YICHBIX B 00JIaCTH MTepeBoia B cepe
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poecCHOHANBbHON KOMMYHWKAIIUU, KOPIYCHOTO JMHTBUCTUYECKOTO
aHasI13a IpUMeHeHNs KOJJIOKAIMOHHbIX MCCIe/loBaHu.

Pe3yabTathi

Ha cerogusaniuuii n1eHb OCHOBHOI 3a7iaueil CTYy/IEHTOB HEA3BIKOBOM
06pazoBaTeIbHON OPraHU3alMy BBICIIEr0 0OPA30BaAHMSI SIBJISIETCS OBJIa-
JleHre ocHOBaMHU TiepeBosia B cdepe mpodeccuoHaIbHOl KOMMYHUKA-
. COBPEMEHHDIH CIIEIUAICT J0JIKEH OBITH TOTOB K paboTe ¢ MHO-
SIBBIYHBIMU CTOUHUKamMH [5]. OTciona 04eBuIHa aKTYaIbHOCTD 06y ve-
HYie OYYINX CIENUATNCTOB HABBIKAM TTEPEBO/IA CIIEIIUATBHBIX TEKCTOB.
«KoHnmeniust cOOTBeTCTBUST U/UIN IKBUBAJEHTHOCTH ObLIA CJIOKHON
po0bJIeMOii Cpei IKCIIEPTOB M TEOPETUKOB TIEPEBOJIA U3-3a KYJIbTYPHO-
IO aCIeKTa, CBA3aHHOTO C UCIIOIb3yEeMbIMU A3bIKaMU (MCXO/HBIN SI3BIK 1
1eJIEBOI 513BIK)>. |8, p. 30].

[TpodeccronanbHyi0 KOMMYHHUKAITUIO U TIEPEBOJIOBEICHIE U3yYain
mHorue ydensie [9, 11-18, 25-30, 32, 33, 38, 40]. Bompocs! qocTikere
COOTBETCTBUS U/WJIA 9KBUBAJICHTHOCTH B MlepeBojie paccMaTpuBain H.
Auronn, 3.M. 3aitsuy (N. Anthony, Z.M. Zayyanu) [8]. Ocobennoctn
nepeBojia B MMpodeccnoHaabHON KoMMyHUKaruu uccaegaosanu 1. Op-
nonbec Jlomec, P. Aroct (Pilar Ordofiez Lopez & Rosa Agost) [25]. Anka
Mapusg Pomry (Anca Maria Rosu) yTBep:kiaer, 4To OTKPBITOCTD, TIPO-
3PayHOCTb M MPABAUBOCTD IPEAOCTABIAEMON UHGOPMAIUU ABIAIOTCS
(byHmaMeHTaIbHBIMU CTOJIIIAMY COBPeMEHHON U 3(h(PEKTUBHON KOMMY-
Hukanuu [37]. Tlo muenuto Apud Capukoban (Arif Saricoban), nepe-
BoJ TpebyeT 3HaHus poaHoro ssbika (L1) u nesesoro asbika (L2) kak B
SA3BIKOBBIX CTPYKTYPaX, Tak U B KyabTypax [33]. B cBoio ouepesns, Haze-
skna Cunaniky (Nadezda Silaski) cparauBaiia nepeBoipl ¢ aHIIMECKOTO,
cepbCKOTO U PYMBIHCKOTO s13bIKOB. OCHOBHO TIETBIO KPOCC-KOTHUTHB-
HOTO U KPOCC-JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIN3a 3aK/I0YaIach B TOM, YTOOBI
YCTaHOBUTD, PA3JIEJISIOT JIU TPU SI3bIKA OTHU ¥ T€ JK€ KOHIETTYaT3aIinn
HEKOTOPBIX BAXKHBIX 9KOHOMUYECKUX KOHIEHIUI NN JeMOHCTPUPYIOT
JI OHU KaKue-Jnb0 KPOCC-KyIbTypHbIe pasinans |35].

Kpuctuna-/[sxopmxuana Boiiky (Cristina-Georgiana Voicu) pac-
CMaTpUBaJIa ME€PEeBOJI KaK He TOJBKO MEKKYJbTYPHBIH, HO U BHYTpH-
KyJbTYPHBIN (DEeHOMEH; IMepPeBOjl KaK ycJoBUE caMOpedIeKCUBHOCTH
KyabTyp. TakuM 06pasoM, OHa MPOTUBOIIOCTABJISIIA IEPEBO/LY HOHSITIE
«JINAJIOT», KaK OHO TIOSIBJISIETCSI B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX, I/Ie HABSI3bI-
BaeT BHEITHE CUMMETPUYHYIO TMXOTOMUIO, HO HA CAMOM JIeJie CKPbIBAET
nepapxuio. [Ipu 5TO0M, OHa UMesTa B BUJLY UJEI0 «IHAJI0Ta MEKIY KyJIb-
Typamu» (MojipasyMeBast 3aKPBIThIE COOBIIECTBA C OTPEAETEHHBIMU TPa-
HUIIAMU B KQUECTBE areHTOB), B OTJIIMYME OT KOHTEKCTYATIbHOTO TIEPEBO/IA
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Mesx Ly JiroapMu 1 sisbikamu [38]. Aseca’nin 3ope (Alesa’di Zohreh) uc-
cJIe/IoBaJIa B3aUMOCBSI3h MEKIY KOHKPETHOW CaMOOIIEHKOH, camoad-
(bexTMBHOCTBIO, TTEPEBOUECKON MOTUBAIMEN, KCTpaBepCUEN /MHTPO-
Bepcueil 1 kadectBoM nepeBosia [40]. Jlaypa Axmna Mypecan (Laura
Adina Muresan) yTBepsKIaer, uTO «Mbl BOCIIPUHUMAEM MUP Yepes HaIIK
YyBCTBA, HAIIM BOCIOMUHAHUS, KYJbTYPY, K KOTOPOW MBI NPHHAJIE-
JKUM, U SI3bIK, Ha KOTOPOM MBI TOBOPUM. Takum 00pa3oM, sI3bIK SIBJISI-
€TCsl HEOThEeMJIEMON YacThio HAIIETO TIOHUMAHUS OKPYIKAIOIIETO MUPA,
MOCKOJIBKY OH 0bectieuynBaeT OOMBINYIO YaCTh B3AUMOICHCTBUS MEK/LY
monbMu. KysibTypa, peTurus u HayKa 3aBUCAT OT S3bIKa, U 3bIK HECET B
cebe ux Bee. CIre10BaTeNIbHO, SI3BIK SBJISIETCS HEOOXOAUMOIT TPEANOCHLI-
KOW JIJIsT Pa3InueHust MUPOB, & 6apbepbl MEKY A3BIKAMMU JIOJKHBI OBITH
YMEHBIIEHbI C TOMOIIBIO TTepeBooB. [louTu Kaxiblil acleKT KU3HU B
[eJIOM U B3aUMOJEHCTBUS MEKILY PEUEBBIMU COOOIIECTBAMU B YACTHO-
CTH MOKHO CUUTATh OTHOCSTIIUMCS K IEPEBOJLY, 00IACTH, KOTOPAst I0JIK-
HA 3AHUMATbHCSI T€M, KAK CMBICJI TEHEPUPYETCST BHYTPU U MEKY Pa3Jiind-
HBIMU TPYIITIAMHU JIFOZIe B Pa3JIMUHbIX KYJIbTYPHBIX yCJIOBUX [23].
Csannyn JIin (Xiangdong Li) mpeamosaraer, 4To «y4uThIBas IPEbI-
Iy OIbIT, pabOTO/IATENIN He CTPEMSITCS HAHUMATh [EPEBOIYUKA CO
CTEeTMATU3UPOBAHHON CTENeHbIo, CepTU(MUIIMPOBAHHBIM CTATYCOM U
06pa3oBaHieM BBICOKOTO ypoBHs. Hambosee BOCTpeGOBAHHBIMU KOM-
METEHI[USMEI CUYUTAIOTCS SI3BIKOBAsI KOMITETEHIMST B PabOUMX SI3bIKAX,
McUX0(U3NOJOTHIECKAST KOMIIETEHIINS, MEKTMUHOCTHAS KOMITETEHITHS,
9KCTPATMHTBUCTUYECKAS KOMIIETEHITHSI, WHCTPYMEHTAJIbHAS KOMIIE-
teriusi» [39]. Tumap Opmotnbec Jlomec u Poza Aroct (Pilar Ordofez
Lopez and Rosa Agost) olleHUBArOT BKJIaJ TEOPUH MIEPEBOja B 00yUeH e
CTYJICHTOB, OTPEJEJIsAsi «CUIbHbBIC U CJTabble CTOPOHBI MOJYJISI TEOPUH
nepeBojia B YHusepcuter)» [25, c. 158]. VIx pe3y/ibTarhl MOKA3bIBAIOT,
YTO «IIPUCIOCOGIEHUE TEOPUH TIEPEBO/IA K 00YUEHIIO EPEBOIYNKOB SIB-
JISIETCSI CJIOXKHOM 3a/1aU€il, U OHU TaK’Ke MMOKA3bIBAIOT, YTO KOTHUTHBHAS
PeCTPYKTYpH3aliust He0OX0AUMa, 4TOOBI TOMOYb CTYIEHTaM [TPEOI0JIETh
WX CKJIOHHOCTH aCCOIMUPOBATH TEOPHUIO CO CJOKHBIMU, TPYAHBIMU JIJIS
MOHUMAHUS ¥, B KOHEYHOM cueTe, GECTIONE3HBIMU TTOHATHSAMU> [25,
c. 158]. MoTuBamust Kak JBIZKYIIAS CUJIA YEJOBEUECKOTO TTOBEIEHMS
OTIpeJieNISIeTCsT KaK TOTOBHOCTD U BIOXHOBEHUE yuuThesl. MoTtuBamms —
9TO JKeJIaHWe [efICTBOBATh BO UMSI IOCTIZKEHUS 1eIU. JTO PETIatoNTiii
9JIEMEHT B IIOCTAaHOBKE U JOCTIKeHnU HamuXx 1eseil. Karima Bouziane
Kapuma Bysuan nucana o KyJbTYpHOM IIepeHOCe B peKJiaMe: CeMUOTH-
YeCKWil TIOAXO/ K WCCJIEIOBAHUIO MEPEBEIEHHOIN PEKJIaMbl C aHTJIUII-
ckoro Ha apabckuil. OHa TIpejIaraeT CTpaTernu rmeperoca BepOanibHbIX
AJIEMEHTOB HeBepOaTbHBIMK 9JIEMEHTAMU B PEKJIaMe € MCIOIb30BaHUEM
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cemuoTnyeckux cpeacts [12]. Aba Kapuna ITapsior (Aba Carina Parlog)
XapaKTepr30Basa Pa3INdisd B OTTEHKAX 3HAUEHM, YMECTHOCTH JIEKCEM
B JIAHHOM KOHTEKCTE U CIy4YailHbIX HETOYHOCTSIX, BOSHUKAIOUTNX B ITPO-
(beccnonanbuom Texcte [26].

Kawmesms Ierpecky (Camelia Petrescu) yTBepikaaet, 4To o/ gaBJie-
HUeM «A3bIka EBpornbl», T. e. anrimiickoro, nepeso gfokymenToB EC na
€BPOIIEICKUE SI3bIKU BCe OOJIBIIIE CTAHOBUTCS IIPOIIECCOM «HETPAMOTHO-
ro nepeopas [27]. @opyr Paxumu (Forough Rahimi) npoananusupo-
Basia y4eOHUKY, OMyOIMKOBAaHHbBIC U TIPAKTHKYEMbIE B MPAHCKOM KOH-
tekcte EFL, ¢ kputnueckoii Touku 3penns. [To ee MHEHHIO, 3TO MTOTBITKA
OI003HAYUTH CKPBITHIH TIJIAaH PACTIPOCTPAHEHNS aMePIUKAHCKON KYJIbTY-
PBI, TIEHHOCTEH W UICONOTUH ¢ TTOMOIIBIO YYeOHUKOB U TIPEIJIaraeT n3-
MEHUTDH JU3aliH U coJepskaHue yueOHBIX MOCOOUH, TIOMYEPKHYB BKIIIO-
JeHre B yUeOHUKHN aHTIHICKOTO SI3bIKa MOTpeOHOCTEl, 06pasa KI3HH,
KYJIBTYPBI, IEHHOCTEH W PUTYATIOB 0Oydaionmxcs. /{7t paspaboTku Ma-
TepuayoB, GoJiee TIPUBSI3AHHBIX K KYJIbTYpe U KOHTEKCTY, JKEIATEIbHO
[PUBJIEKATh MECTHBIX, 8 He BCEMUPHO MPU3HAHHBIX AN3allHEPOB yuelO-
HBIX TPOrPaMM ¥ PazpabOTIYMKOB MATEPUATIOB, BOBJICYCHHBIX B MTPOIECC
HAMUCAHUS, TIPOEKTUPOBaHMs U pazpaborku Matepuasios EFL [31].

Kampan Myxammazn (Kamran Muhammad) moguepkusaer, 4o Jiro-
GO SI3BIK — 9TO CPEICTBO KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPOE «MOKHO UCTIOJIH30-
BaTh [10-PA3HOMY, YTOOBI BBIPA3UTD OIHY U TY JK€ UJIEI0 WU COBEPIIEHHO
apyryio uieio» [15]. Koria nepeBogunky bITaloTCst IIEPEBECTH CIOBO B
CJIOBO, BO3HUKAET MPOOJIEMa, YTO MOXKET UMETh KaTacTpohuiecKue 1mo-
CJIEJICTBUS, TIOCKOJIBKY KOHTEKCT, HEe TIPUHUMAETCS BO BHUMAHWE KOH-
TEKCT, B KOTOPOM HCIOJIB3YIOTCs AaHHBIE cyoBa. [1o cyTH, mepeBos mpe-
craBisieT cO60M TEXHUYECKUTT TIPUEM JIJIsT CO3IaHMsT PEATbHOTO JINAJIOTa,
a TakyKe CPEJCTBO MEHTAJIbHOW TapMOHUU MEK/Y IMUBWIN3AIUSAMU U
st3bIkaMi. «Takum 06pa3oM, TIEPEBOUNK TOTYYAeT TOIKHOCTD TMOCTA.
KommyHnukanust 06bI9HO MPUHUMAETCS BO BHUMAHME, TaK KakK, 4TO Kaca-
eTCs TPO3aMYECKUX TIEPEBOJIOB, TO MEPEBOJI CTUXA OJTHOTO S3bIKA HA CTHX
JPYTOTO SI3bIKA TIOYTH HEBO3MOKEH> [ 15].

Amuna Heroecky (Alina Negoescu) usyyasa aciekThl peKJIaMHOTO
mackypcea. [lo ee MEHEHUIO, I3bIK — 9TO HAJICKHBIN UCTOYHUK CHUJIBI JIJIS pe-
KaMbl. YTOOBI CO3[aTh YTO-TO YHUKAJIBHOE, YIMBUTEIBHOE U 3aIOMITHA-
fo11eecst, 1 YTOOBI TOOUTHCS. MAKCUMATLHOTO BO3/ICHCTBUS HA ayIUTOPUIO
OYEHDb TIIATEIHLHO TMOAOUPAIOTCS SKBUBAJEHTHL [[Jisi yOeuTeabHOCTI
HCTIOMB3YIOTCST PazHoobpasibie ahHeKTUBHbIE THHTBUCTUYECKHE TIPHE-
MBI «Ha Pa3HBbIX YPOBHAX: (POHETHKA, JIeKCHKa U MOP(hOJIOTHS, CeMaHTH -
ka u mparMatuka. OHAKO MTPU aHATKM3E SA3bIKA, UCIIOJIB3YEMOTO B Peallb-
HBIX CUTYAIUsIX, 3T TPAHUIIBI MEXK/Y YPOBHIMU S3bIKA PA3MBITHI |24].
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Takum o6pasoM, «mepeBo/] NPodecCHOHANbHBIX TEKCTOB ¢ aHIJIN-
CKOTO SI3BIKA UTPAET 0COOYIO POJTh B COBPEMEHHOT BHEITHETIOMUTUYECKOT
CHUTYAIINH, & OBJIA/IEHIIe HABBIKAMU WHOCTPAHHOTO SI3BIKA MIPEINO0JIaraeT
OCMBICJIEHHE er0 (DYHKIIMOHUPOBAHUST B Pa3HOOOPA3HBIX PEUEBBIX pea-
JIN3AIMSIX B PaAMKaX COIUATbHO 3HAUMMBIX CUTYAIU, OBJIa/leHUE TIpar-
MaTHUKOM peur MOCPEACTBOM CUCTEMBI M HOPMBI 3bikay [20, ¢.370].

Perienrie pobieMbl Ka4eCTBEHHOTO MIEPEBOJIA YUEHBIE BUJSAT B HUC-
MOJIb30BAaHUM TU(MPOBBIX CPEACTB: NPUMEHEHUE KOPITYCHBIN TOIXO]
B 0OyueHUH TepeBojty. MeTognky o6ydeHrst MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM 1
KopIycHyio JuHTBUCTUKY uccyaenoBanu K.IO. Axmerosa [1], I1.B. Coi-
coes [6], T.A. Yepnsikosa [7], D. Biber, S. Conrad, and R. Reppen [11].
M. Baker [10], T. McEnery, R. Xiao, Y. Tono [18], L. Shuangling [34],
H. Qingshun u Y. Bingjun [30], Cheng Liu, Chu Tao Zheng, Hau San
Wong [14], Kyung Hye Kim [16], A.Z.Tejada, C.N. Gallardo,
C.M. Ferrada, 1.C. Lopez [37], S. Staples [36] u ap.

Maxau Aiisip (Mahdi Ayyar) omnwcas KOpIyCHBIN JIMHTBUCTHYECKIIA
aHAJIN3 TIPUMEHEHUST KOJITIOKAIMOHHBIX MCCJIe/IOBAHUI B aHTJINHCKOM
nepeBojie Boof-e. KoHcraTnpoBano KauecTBO CIOBOCOYETAHUN TEKCTOB
U [0JIE3HOCTH KOPIIYCOB B TEOPETUYECKOM U IIPAKTUYECKOM ILJIAHE MIPU
nepeBojie. «IloHMMaHNe BaKHOCTU TIPABUJIBHBIX CJIOBOCOYETAHUN TTy-
TEM ydYeTa KOJUYECTBA UX BCTPEUAEMOCTH MOJKET TOBBICUTH KaueCcTBO
MepeBeZICHHOTO TeKeTay [9].

[TepeBomunKn «HYKIAOTCI B pecypcax, MOTEHIHAT KOTOPBIX MOT
OBl TIOMOYb BBIABUTEH (haKTOPbI, BAUSIONINE HA KAYECTBO MEPEBOANMO-
ro rekcra [19, ¢. 57]. Haubosiee ahHeKTUBHBIM PECYPCOM MOKET OBITH
KOPTIYC, KOTOPBIH 0becrednBaeT He TOJIbKO KAYeCTBEHHBII MepeBol, HO
U KyJIbTYPHOE COOTBETCTBHE. [JIaBHON 0COOEHHOCTBHIO I3BIKOBBIX KOPITY-
COB SIBJIIETCST HAJIUYKE CIIEIUATbHBIX IIPU3HAKOB B IUCKYPCAX, «XapaK-
TEPUIYTIONTUX eIMHUIIBI MHOSIBBIYHOTO TeKcTa. «OCHOBHAST POJIb KOPITY-
COB 3aKJIIOYAETCS B TPEAOCTABICHIN Hanbosiee KOPPEKTHBIX TPUMEPOB
yIOTPeOJIEHUST SIBBIKOBBIX €IMHMUIL, OTPAKAIOIIUX KAK CJIOKHOCTD, TAK U
0COOGEHHOCTH eCTECTBEHHOTO si3bikax [19, ¢. 57]. Tloaxox Ha OCHOBE KOP-
MYCOB TaKJKe IIPUMEHSIETCST «/IJTs1 KJIACTEPU3AIMU KOPOTKUX TEKCTOB, TaK
KaK TaKHe TEKCThI MOPOKIAI0T TPOBIEMY HEJOCTATOUHOTO COBIA/ICHUST
CJIOB U OTCYTCTBUE KOHTEKCTHON nH(popmMaruny» |5, ¢. 160].

[TepeBo moker GbITH CBOOOIECH OT «UYK/IBIX COBPEMEHHOMY SI3BIKY
9JIEMEHTOB, B TOM YHCJie U TPOGECCHOHATTI3MOB, TIOCKOJIBKY SI3BIK TIPE/I-
cTaBisieT coOOi CTPONHYIO CHCTEMY CPENCTB OOIIEHNUs, KOTOpasi CTa-
HOBUTCS peubio. YesoBeK MoJABepKeH pasHbIM BAUSHUSM»> [5, ¢. 160],
B YACTHOCTU, PEYEBOMY U KYJbTYPHOMY OOEIHEHUIO, KOTOPOE BCSKUN
JIETKO TIOHUMaeT.
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Cuieryer TIOMHUTD, 4TO JIJIsi 0OO3HAUEHMSI HOBBIX MOHSTHII 00paso-
BBIBAJIUCH WJIM MEHSIJIM CBOIO CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKy HOBBIE CJIOBY;
HEKOTOPbIE TEPMUHBI 00OTATUJINCH JAPYTUMH CEMAHTHYECKUME CPE/l-
CTBaMWU; MOSIBUJIMCH 3ampelieHHbie cinoBa. «Ha dhopmupoBanme ciosap-
HOTO 3araca aHTJIMACKOTO sI3bIKa MOBJIUSIA UCTOPUUYECKUE COOBITHS»
[20, c. 371].

Tak, 1pu 1mepeBojiec MOPCKOTO TEKCTA CAeMyeT YIUTBIBATD, UTO «aH-
TJINACKWH SI3bIK 3aMMCTBOBAJI MHOCTPAHHBIE CJIOBA B YCIOBUIX KOJIOHU-
AJTBbHON JIeATEIHHOCTH U TOPrOBOM 9KCIIAHCUU CaMUX aHIJIMYaH. 3anM-
CTBOBAHUE SABJISETCS PE3YTBTATOM TIPOTIECCA UCTOPUUYECKOTO U3MEHEHUS
3a cuer 06oralleH s CJI0B 13 CKaHANHABCKUX, IATUHCKUX, (DPAHIY3CKUX,
IPEYECKNX U UTATBTHCKUX SI3IKOB» [20), ¢. 372].

Taxk, B paboTe ¢ pa3inYHbBIMKM MaTepHaJaMi 9KOHOMUYECKOIl Tema-
TUKHU WCIOJB3YIOTCS CJEAYIONNE BUABI MEPEBOAOB: (DMHAHCOBBIN, ajl-
MUHUCTPATUBHBIN, KOMMEPUECKUH M aKaJleMUYeCKUH 9KOHOMUYECKUI
(tabm. 1). TlomuMo yKa3aHHOU KJacCU(UKAINU, 9KOHOMUIECKUN Tie-
PEBOJI MOXKHO Pas/IeIUTh HA BUJIbI: MADKETUHTOBBIN TiepeBo (pekJiama,
CMU, xoutent caiita, PR-texaosornn), nmepeBoj /1eJI0BOI TTEPENNCKH,
(bHAHCOBBIX M IOPUNYECKUX JIOKYMEHTOB, aKaJ[eMUYECKUX CTaTeil u
AHAJMTHKA, [IEPEBOJI AETOBBIX epPeroBopoB. YToObI OXBATUTH BCE Ka-
Teropuu, 0OyueHne SKOHOMUIECKOMY TIEPEBOLY JIOJIKHO BKJIIOYATH BCE
BU/IBI IEATEJIbHOCTH, KOTOPbIE MOKHO PAKTUKOBATb.

[TepeBoj TeXHUYECKUX TEKCTOB PACHPOCTPAHSETCS HA Pa3Hble CITU-
CKH, HHCTPYKI[MH, TIACTIOPTa TEXHUKY ¥ Apyroe. [1aBHas 0co6eHHOCTD
MepeBo/ia TEXHMYECKUX TEKCTOB — TOUHOE U IMIOHSATHOE I0HECEHUE U3JI0-
JKEHHOU B IOKyMeHTe WH(MOPMAIIUHU /IO €€ TToTyJaress. B mejioM MoXHO
BBIJIEJISIIOT BU/IBI TEKCTOB, KOTOPBIE T1O/IBEPraloTCcsl TEXHUYECKOMY IIe-
PEBOJLY: TIEPEBO/T YePTEKEl, TEXHMUECKUX OMMCAHUN U crielmpuKaIuii,
TEXHUYECKUX CTaTel W JTOKIA/I0B, TTATEHTOB, MHCTPYKIUI U T.I. 371eCh
BaXHO COXPAHUTH TOYHOCTH BCEX UCITOJIb3YEeMbIX TEPMUHOB U crielindu-
YeCcKOH JIEKCUKHU.

KoprrycHble TIOX0/IbI HHTETPUPYIOTCS C METOAOJOTHSIMU, TPUMEHSI-
eMBbIMU B ITPUKJIQJHON JUHTBUCTHKe. Orpenessg KOpIyc Kak COBOKYII-
HOCTb MAITUHOYMTAEMbIX ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, YUE€HbIE YTBEPIKIAIOT,
YTO OHU «OTOMPAIOTCS KAK PElPe3eHTaTUBHbIE JJIsI KOHKPETHOTO SI3bIKA
WJIN PA3HOBUHOCTH si3bIKay [, ¢. 160].

«IIpuHIUTIMATBHBIN COOPHUK TEKCTOB, OCTYITHBIX JIJISI KAYECTBEH-
HOT'O 1 KOJIMYECTBEHHOTO aHAJIN3a [IePEBOIMMOT0 MaTepraias |5, c. 161]
ABJISETCS ellle OJHON XapakTepucTUKoi kopiyca. Ilpeacrasien takxe
HEJIaBHO pa3pabOTaHHBINA CIHEHATU3UPOBAHHBIN 8-MUIHOHHBII KOP-
IyC HAy4yHBIX crareil 1o rpaskpanckoMmy crpoutesnbcTBy (SCCERA),
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paspaborantbiii 8 Tokuiickom yHusepcureres |5, ¢. 161]. Ha nepsom
aTare peansany KOPILYyCHOTO IMOXO0Ja TMPOBEICH AHAIN3 KJIIOUEBBIX
cioB. Ha caemytorneM artare ObLTH BBISIBIEHDI CJIOBA, «CBSI3aHHBIE C Ha-
YUHBIMHU CTaThsIMH 10 TPAKIAHCKOMY CTPOUTEIBCTBY M MMEIOIINE TI0-
TEHIMAIBHYIO TeJarOrMYecKyIo IEHHOCTh> |3, ¢. 161]. «

Tabauma 1
Oco0EeHHOCTH 9KOHOMHUYECKOT0 NepeBoa
KaK O/IHOT0 U3 BU/I0B CIICIIHAJIbHOIO NIepeBoIa
Buzapl neperona Ocob6ennoctu
unancoblit [IePeBOJL TEKCTOB OT OAHKOBCKOTO JI€JIa JI0 YIIPABJIEHUS aK-
TUBAMMU, aKIIUH 1 0OJUTAIINIL.
AIMUHUCTPA- AIMUHUCTPATUBHBIN YCTHBIM W MTUCbMEHHBIN MEPEBOJ TEK-
THUBHBIH ctoB. OTHOCHUTCST K OOIIUM TEKCTaM, MCIIOJIb3YeMbIM B KOM-

TMMaHWAX 1 OPraHn3alnAXx A YIIPaBJICHUA.

KOMMEPYECKHUiT | OXBaThIBAET JOKYMEHTDI, MCIOJIb3yeMble B OusHece (Tepe-
TIMCKa, TeH/IepHbIE JOKYMEHTDI, OTYETHI, CHETA KOMHaHI/Iﬁ n
T. 1.). B Hacrosiiee Bpems pazpabaThIBalOTC MEKIYHAPOI-
HBIE TIPOEKTHI, TPEOYIOTIIE BeIEHNs TEPETOBOPOB, MHCHMEH-
HOTO 11€PEBO/I, YCTHOTO ME€PEBO/IA.

aKajeMUYecKui epeBo/i JOKYMEHTOB. TEKCTbI 00OBIYHO HOCAT GoJee aKaze-
9KOHOMWYECKUN | MITIECKIIA XapakKTep.

Vcmosp3oBatie KOPIYCHOTO MOAXO0/a Kak Crocoba PeleHus Tpyii-
HOCTEH, CBSI3aHHBIX C BBIGOPOM a/ICKBATHOI TPAMMATHYECKONH KOHCTPYK-
IIUU «II03BOJIIET PEAn30BaTh MPOGECCUOHATBHO PeJIeBAHTHBIE ACIIEeK-
TBI BJIQJIEHUST MHOCTPAHHBIM sI3bIKOM» |3, ¢. 162] B mpoiiecce mnepeBona
Y3KOCIEITUATM3UPOBAHHBIX TEKCTOB.

KoptrycHblii Io/1X0/1 MI3MEHUIT B3TJIS/T YICHBIX K U3YIEHUTO JIEKCUKH.
B KopnycHbIX HccefoBaHusaX BoKaOyasap geaurces Ha 20—25 CIUCKOB
u3 1000 cios. Bbuin coctaBiieHbl pa3jinyHble CJIOBapHbIE CIIUCKU U3
KOPTIYCOB JIJIst OTIpe/ie/ieHns: HanboJiee IEeHHBIX ¥ 9acTO BCTPEYAON[IX-
Cs B aKaJIeMUYECKUX KOHTEKCTax TepMuHOB [5]. Kopmycsr paior BO3-
MOKHOCTD MOZ00paTh 9KBUBAJEHTBI U3y4A€MON JIEKCUKH, OTPEIETUTh
eé 3HaYeHNS W (DYHKIUHA B COOTBETCTBYIOMNX KOHTEKCTAX, TPUMEHUTD
TPUHIUIB TIePeBo/ia Teorpaduueckux Ha3BaHWil, UMEH COOCTBEHHBIX,
UJIOM, COKpaIieHnii u T.1. Takske peanusanus KOPIyCHOTO TTOAX0/a TI0-
3BOJISIET «HANTU COOTBETCTBUS TPAMMATUYECKUM UJIH CTUIMCTUYECKUM
SIBJIEHUSIM, OTIPEEJIUTD CIIOCOOBI MX TEPEBOJIa HA OCHOBE KOHTEKCTOB
JUIST TAHHOTO SIBJICHUS, COXPAHUB €TO B KAUEeCTBE MPUMEPA JIJIS TIOCTEy-
T0Iel geMoucTparums [, ¢. 163].
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B 11es10M KOPIIYCHBIN TOAXO0Z 00ecleunBaeT ajeKBaTHOCTh Iepea-
91 MHOOPMAIUK TTOCPEJCTBOM TEPEBO/Ia TEKCTOB TPOGheCCUOHATBHON
HampaBJIeHHOCTU. B paMKax JMHTBUCTUYECKOI TeOPHUH TTepeBo/ia MOHS-
THE aIeKBaTHOCTH pacCMaTPUBAETCs KaK OCHOBHOW KPUTEPUH KadyecTBa
nepeBo/ia. AJIEKBATHOCTD TIEPEBO/Ia — ATO TOYHOCTh B Ilepejiaye CMbIC-
JIOBOTO COJIEPKAHUS JIUCKYPCA U TIOJHOTIEHHOEe (PyHKITHOHAIBHO-CTUIIH-
CTUYECKOE COOTBETCTBUE TEKCTY OPUTHHAJIA, KOTOPOE YCTaHABINBAETCS
MEK/Ly UCXOJIHBIM SI3BIKOM U TTIepeBOAHBIM. /locTiKeHne aleKBaTHOCTH
CBSI3aHO C MMOHSTHEM 9KBUBAJTEHTHOCTH.

3akioyenne

CoBpeMeHHBIN CIEeNUaINCT J0JKEH BJIAJIETh MUGPOBOI KyJIbTYyPO
KaK 9JIeMEHTOM 00111euesioBedeckoil Kyabrypbl. [Iupokoe ucronb3osa-
Hue nHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B YCAOBUSX PelleHUs Pa3IHIHbIX
mpoecCHOHANBHBIX 33/1a4, B TOM YHCJIE U KAa4eCTBEHHOTO TIePEBO/IA TEK-
CTOB Mpo(ecCHOHANTbHON HANPABJICHHOCTH, SBJISIETCS BaXKHOW COCTaB-
HOMU 4acThIO IU(MPOBOH KyIHTYPHI.

B 11e710M TTIOATOTOBKA CIIEIUATNCTOB, BJIAIEIONINX HABBIKAMU TI€pe-
BOJA, OPHEHTUPOBAHA HA KOMILIEKCHOe (OpPMUPOBAHUE COLUOKYJIb-
TYPHBIX, KOMMYHUKATHBHBIX, [O3HABATEIbHBIX, UH(DOPMAIMOHHBIX U
npodeccroHaIbHbIX KoMIeTeHIni, OOyueHre TepeBojly UMEET CBOEi
OCHOBHOI 33Jlaueii TTOATOTOBUTH CIEIUATICTA, KOTOPBIA BBITIOJIHSIET
MPAaBUJIBHBIN 1TepeBO/. Y MeHUsT (GOPMUPYIOTCS 3a CUET OCBOEHUS TIPH-
eMOB PabOThI C HKBUBAJIEHTAMU U BHIPAGOTKU HABBIKOB UX MPaBUIBHOTO
pUMEHeHUsI.

Perenrie mpobsieMbl KaYECTBEHHOTO TEPEBOJIa BO3MOKHO OJiaroziapst
MCTIOJIb30BAHUIO TTU(DPOBBIX CPEICTB: TPUMEHEHWIO KOPIYCHOTO TOJ-
xona B obydyenuu. IIpuMeHeHre KOPIYCOB OGECIICUMBAET aleKBATHYO
MHTEPIIPETAINIO TeKCTa TPOQeCCHOHATBHON HAMIPABIECHHOCTH, & TaKKe
HanboJsiee KOPPEKTHBIE TPUMEPDI YIIOTPEOTICHYST I3BIKOBBIX €/[HUIL, OT-
PaKAOINX 0COOEHHOCTU €CTECTBEHHOTO SI3BIKA.
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The widespread use of information technology in the context of solving
various professional problems, including the high-quality translation of
professional texts, is an important part of digital culture. The solution of
translation problems in the field of professional communication by means
of the corpus approach is presented. Domestic and foreign experience
on the problem of high-quality translation of professional texts was
studied. The role of digital culture in education namely in teaching
translation is defined. It is noted that the corpus approach ensures the
adequacy of information transfer through the translation of professional
texts. Within the framework of the linguistic theory of translation, the
concept of adequacy is considered as the main criterion for the quality
of translation. Problems that arise for translators due to the cultural
aspect associated with the languages used (source language and target
language) are identified. In conclusion, it is emphasized that the
training of specialists with translation skills is focused on the integrated
formation of sociocultural, communicative, cognitive, informational and
professional competencies.
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